
FARTHER ALONG (W.S. Stevens or W.A Fletcher / W.B. Stevens / Arr : E.P. Djob)  D 
INTRO LIBRE SANS TEMPO 
Tempted and tried, we’re often made to wonder 
Tentés, éprouvés, parfois nous nous demandons 
Why it should be thus all the day long; 
Pourquoi il en serait ainsi tout le long des jours 
While there are others living about us, 
Alors que d’autres qui pourtant vivent à nos dépends et nous exploitent 
Never molested, though in the wrong. 
Ne sont jamais inquiétés, bien qu’injustes 
 
Refrain avec soliste (x2): 
D.      D           D       D7  G G G        D 
FARTHER ALO - NG WE’LL KNOW ALL ABOUT IT     
solb    solb.  solbsolb -si       la            sol        sol    sol sol    solb  
ré       ré      ré.  ré   -sol     solb.        mi        mi     mi  mi    ré  
la        la     la   la -   ré8.       do            si          si      si   si.     la 
En avançant plus loin, nous saurons ce qu’il en est de tout cela 
   
  D             Bm   A7 
FARTHER ALON - G WE’LL UNDERSTAND WHY  
solb    solb.  solbsolb - si       la         sol   sol        la        sol      
ré       ré      ré.  ré   - sol     solb.     mi    mi       solb        mi    
la        la     la   la -   ré8.       si         do#   do#       ré8        do#  
En avançant plus loin, nous comprendrons le pourquoi 
  
   D D7 G  G D6 
CHEER UP, MY BRO -THER, LIVE IN THE SUNSHINE  / (MY SISTER) 
solb        solb.  solb. solb -si    la         si       si     si       si        la  
ré            ré      ré.   ré   -sol   solb.    sol     sol.  sol.    sol.     solb  
la             la  la    la -   ré8.   do.      ré8.    ré8.   ré8.     ré8.      Si 
Courage mon frère (ma soeur), reste sous l’éclat du soleil 
   
 D.            D7  G7   G6   D 
WE’LL UNDERSTA - ND IT, BY AND BY -  
   la ré8  mi8     ré8  -   do.  si.    si      si   la – solb 
  solb solb sol.   solb -  mi   ré.   mi.   mi.    ré – la8 

  ré  la   si.      la.  -  sol   fa    sol.   sol.   solb-ré 
Nous comprendrons tout cela, bientôt, bientôt   
 
Solo 
When death has come, and taken our loved ones, 
Quand vient la mort, qui emporte nos bien-aimés  
Leaving our home so lonely and drear, 
Laissant notre maison solitaire et lugubre 
Then do we wonder why others prosper,  
Alors nous demandons nous, pourquoi d’autres que nous semblent prospérer 
Living so wicked year after year. 
Tout en restant malfaisants, année après année 
 
Refrain & ad lib 
FARTHER ALONG… 
CHEER UP MY CHILDREN… 


